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مزد روزانه عادلانه بѧرای کѧار   «در یکی از مقالات گذشته شعار احترام آفرین قدیمی   

را بررسی کردیم و به ایѧن نتيجѧه رسѧيدیم کѧه در مناسѧبات اجتمѧاعی              ! »روزانه عادلانه 

کنѧѧونی، مѧѧزد روزانѧѧه عادلانѧѧه بطѧѧور اجتنѧѧاب ناپѧѧذیری متѧѧرادف بѧѧا ناعادلانѧѧه تѧѧرین نѧѧوع   

است که بدست کارگر ساخته می شود، زیرا بخش اعظم ایѧن محصѧول    تقسيم محصولی   

بѧѧه جيѧѧب سѧѧرمایه دار مѧѧی ریѧѧزد، در حاليکѧѧه کѧѧارگر مجبѧѧور اسѧѧت فقѧѧط بѧѧه آن مقѧѧدار کѧѧه  

  .برای ادامه کار و بقای نسلش ضروری می باشد، قناعت نماید

این قانون اقتصاد سياسѧی و یѧا بѧه عبѧارت دیگѧر قѧانون تشѧکيلات اقتصѧادی موجѧود                       

 بѧه اضѧافه دادگѧاه عѧالی     -عه است که از مجموع قوانين نوشته و نانوشته انگلستان   جام

 پر قدرت تر می باشѧد تѧا زمانيکѧه جامعѧه بѧه دو طبقѧه متخاصѧم تقسѧيم شѧده                        -انگلستان

 مالѧک و زمѧين، مѧواد    -است یعنی از یک سو سرمایه داران که مجموعѧه وسѧایل توليѧد             

آورده انѧѧد و از سѧѧوی دیگѧѧر کѧѧارگران یعنѧѧی خѧѧام و ماشѧѧين آلات را بѧѧه انحصѧѧار خѧѧود در 

مردم زحمتکشی که از هر نوع مالکيت بر وسایل توليد محѧروم بѧوده و بѧه جѧز نيѧروی             

کѧѧار خѧѧود چيѧѧزی ندارنѧѧد، آری تѧѧا زمانيکѧѧه ایѧѧن تشѧѧکيلات اجتمѧѧاعی وجѧѧود دارد، قѧѧانون   

ران مزد قدر قدرت می ماند و هر روز زنجيرهای جدیدی می سازد تا بوسيله آنها کѧارگ  

 تبѧدیل  - کѧه بѧه انحصѧار سѧرمایه داران در آمѧده انѧد      -را به بردگѧان محصѧولات خودشѧان      

  .سازد

اتحادیه های کارگری انگلستان از تقریباً شصت سال پيش برعليه این قانون مبѧارزه           

خوب، نتيجه آن چه بوده است؟ آیا موفق شѧده انѧد طبقѧه کѧارگر را از نѧوکری                    . می کنند 

ار خودشان، نجات بدهند؟ آیا این موقعيت را حتی برای یѧک            سرمایه یعنی محصولات ک   
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گѧѧروه از طبقѧѧه کѧѧارگر فѧѧراهم آورده انѧѧد کѧѧه توانسѧѧته باشѧѧد بѧѧه ایѧѧن وسѧѧيله آنهѧѧا را بѧѧه           

مرتبه ای بالاتر از برده اجرتی ارتقاء داده و صاحب وسایل توليد و مѧواد خѧام و ابѧزار                  

ین ترتيѧب آنهѧا را صѧاحب محصѧول       کار و ماشين آلات لازم برای حرفه شѧان کѧرده و بѧا             

کار خودشان نموده باشد؟ همه ما می دانيم که اتحادیه های کارگری نه تنها این کار را             

  .نکردند بلکه هرگز کوششی نيز در این مورد به عمل نياورده اند

مѧѧا بѧѧه هѧѧيچ وجѧѧه نمѧѧی خѧѧواهيم ادعѧѧا کنѧѧيم کѧѧه چѧѧون اتحادیѧѧه هѧѧای کѧѧارگری چنѧѧين               

ن بѧѧی فایѧѧده اسѧѧت بѧѧرعکس، اتحادیѧѧه هѧѧای کѧѧارگری چѧѧه در      نکѧѧرده انѧѧد پѧѧس وجودشѧѧا  

 بѧرای طبقѧѧه کѧارگر بѧѧه عنѧوان ضѧѧرورتی    -انگلسѧتان و چѧѧه در هѧر کشѧѧور صѧنعتی دیگѧѧر   

ميѧانگين سѧطح مѧزد، مبلغѧی اسѧت      . برای مبارزه آنها بر ضدسرمایه محسوب می شوند  

کѧѧه بѧѧه اقتضѧѧای سѧѧطح زنѧѧدگی معمѧѧولی کشѧѧور مربوطѧѧه بѧѧرای تѧѧأمين مخѧѧارج اشѧѧياء            

ایѧن سѧطح زنѧدگی مѧی توانѧد          . ی مورد نياز مردم زحمتکش آن کشور کافی باشѧد         ضرور

خѧدمت بزرگѧی کѧه اتحادیѧه هѧای          . برای قشرهای مختلف کارگری، بسѧيار متفѧاوت باشѧد         

کارگری در مبارزه برای بالا بردن دستمزد و تقليѧل سѧاعات کѧار انجѧام داده انѧد عبѧارت         

در ایسѧت انѧد   .  حفظ کنند و بالاتر ببرنѧد از این است که اینها می کوشند سطح زندگی را      

، حرفѧه هѧای فراوانѧی وجѧود دارد کѧه بѧه انѧدازه کѧار بناهѧا و                     )منتهی اليѧه شѧرقی لنѧدن      (

شاگرد بناها مهارت لازم دارد و به همان اندازه دشوار است مع الوصف دستمزدی کѧه                 

چѧرا؟  . باشدمی  ) بناها و شاگرد بناها   (اینها دریافت می کنند، بزحمت نصف اجرت آنها         

فقط به این جهت که یک تشکيلات قوی، گروهی از آنها را قѧادر مѧی سѧازد کѧه بتواننѧد                      

 سѧѧطح زنѧѧدگی - کѧѧه دسѧѧتمزدها براسѧѧاس آن تعيѧѧين مѧѧی شѧѧوند  -بѧѧر طبѧѧق مѧѧوازین جѧѧاری 

بالاتری را مطالبه کنند، در حاليکه گروه دیگر که غيرمتشѧکل و نѧاتوان اسѧت، بایѧد نѧه       

که ظالمانه کارفرما نيز تن در دهد، یعنی سѧطح زنѧدگی آنهѧا              تنها به تجاوزات الزامی بل    

رفته رفته تنزل می کند و به آن خو می گيرند که همѧواره بѧا دسѧتمزد کمتѧری بѧه حيѧات           

خود ادامه بدهند و طبعاً دستمزدهایشان به سطحی تنزل می کند که خود آنها به عنوان        

  .مقدار بخور و نميری به آن تن در داده اند
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بنابر این قانون مزد به آن نحو نيست که مرزبندی خشک و منجمدی نمایѧد بلکѧه در               

بѧѧه (در هѧѧر زمѧѧان . چѧѧارچوب مشخصѧѧی بѧѧوده و بѧѧه هيچوجѧѧه انعطѧѧاف ناپѧѧذیر نمѧѧی باشѧѧد 

، در هر حرفه ای فضای مشخصی وجѧود دارد کѧه           )استثنای دوران کسادی بزرگ بازار    

بѧѧارزه ميѧѧان طѧѧرفين متخاصѧѧم تغييѧѧر  در آن، سѧѧطح دسѧѧتمزدها مѧѧی توانѧѧد در اثѧѧر نتѧѧایج م 

به هر صورت دستمزدها می تواند بوسѧيله چѧک و چانѧه زدن هѧا تعيѧين شѧوند و                  . نماید

در این چک و چانه زدن ها، طرفی که به تواند مدتی طولانی تѧر و بѧه نحѧوی مѧؤثرتر،                   

اسѧѧѧتقامت نمایѧѧѧد، شѧѧѧانس بيشѧѧѧتری بѧѧѧرای آن خواهѧѧѧد داشѧѧѧت کѧѧѧه بѧѧѧيش از آنچѧѧѧه بѧѧѧه او           

اگѧѧر کѧѧارگران بѧѧه خواهنѧѧد بطѧѧور انفѧѧرادی بѧѧا سѧѧرمایه داران    . رسѧѧد، بدسѧѧت بيѧѧاورد مѧѧی 

ولѧѧی اگѧѧر تمѧѧام . معاملѧѧه کننѧѧد، بسѧѧادگی مغلѧѧوب شѧѧده و مجبورنѧѧد تسѧѧليم نظѧѧر آنهѧѧا گردنѧѧد

کارگران یک رشѧته، تشѧکيلاتی بوجѧود آورنѧد و بѧين خѧود مبلغѧی جمѧع آوری و ذخيѧره                       

بѧѧل کارفرمایѧѧان طاقѧѧت بياورنѧѧد و بѧѧاین  کننѧѧد تѧѧا قѧѧادر باشѧѧند کѧѧه در صѧѧورت لѧѧزوم در مقا  

وسѧѧيله از مѧѧوقعيتی برخѧѧوردار باشѧѧند کѧѧه بتواننѧѧد بѧѧه عنѧѧوان یѧѧک قѧѧدرت بѧѧا کارفرمایѧѧان   

مذاکره کنند، فقط و فقط در این صورت است که کارگران شانس آنرا خواهند داشت کѧه     

نѧه  لااقل آن مقدار ناچيزی را که در ترکيب اقتصѧادی کنѧونی جامعѧه، مѧزد روزانѧه عادلا                  

  .برای کار روزانه عادلانه، قلمداد می شود، بدست بياورند

قانون مزد در اثر مبارزه اتحادیه ها لطمه ای نمی بيند بلکه برعکس به ایѧن وسѧيله        

بѧѧѧدون مقѧѧѧاومتی کѧѧѧه بوسѧѧѧيله اتحادیѧѧѧه هѧѧѧای کѧѧѧارگری صѧѧѧورت         . اعتبѧѧѧار کسѧѧѧب مѧѧѧی کنѧѧѧد

رت سيسѧتم مѧزد بѧه او تعلѧق        می گيرد، کارگر حتی آن مقѧداری را هѧم کѧه برحسѧب مقѧرا               

فقط وحشت از اتحادیѧه هѧای کѧارگری سѧرمایه داران را             . می گيرد، دریافت نخواهد کرد    

شواهدی . مجبور به آن می کند که ارزش نيروی کار در بازار را، به کارگران بپردازند      

می خواهنѧد؟ نگѧاه کنيѧد بѧه دسѧتمزدهائی کѧه بѧه اعضѧای اتحادیѧه هѧای کѧارگری بѧزرگ                         

ی شود و آنها را با مزدهائی کѧه در حرفѧه هѧای کوچѧک بѧی شѧمار ایسѧت انѧد                        پرداخت م 

  . مقایسه کنيد-فرسای فقر  یعنی آن زاغه های جان-لندن
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البتѧه  . باین ترتيѧب اتحادیѧه هѧای کѧارگری بѧه سيسѧتم مѧزد لطمѧه ای وارد نمѧی آورنѧد                     

 خفѧت   ایѧن . بيشتر یا کمتر بودن مقدار مزد نيست که موجب خفت طبقه کارگر مѧی شѧود               

بѧѧر پایѧѧه ایѧѧن اسѧѧتوار اسѧѧت کѧѧه طبقѧѧه کѧѧارگر، بѧѧه جѧѧای آنکѧѧه در ازای کѧѧار خѧѧود، تمѧѧام        

 کѧه  -محصول کارش را دریافت کند، مجبور است به دریافت بخشی از محصول خѧودش          

و از (سرمایه دار تمام محصول را تصاحب می کند .  رضایت بدهد-مزد ناميده می شود 

او صاحب وسایل توليد می باشد و بѧه ایѧن جهѧت             زیرا که   ) آن مزد کارگر را می پردازد     

 یعنѧѧی ملѧѧک و زمѧѧين، مѧѧواد خѧѧام،  -تѧѧا زمانيکѧѧه طبقѧѧه کѧѧارگر صѧѧاحب تمѧѧام وسѧѧایل توليѧѧد 

 نبѧوده و بѧه ایѧن وسѧيله صѧاحب تمѧام محصѧولات کѧار خѧود نشѧده                      -ماشين آلات و غيѧره    

  .گونه رهائی واقعی برای طبقه کارگر وجود نخواهد داشت باشد، هيچ

  

 انگلس. ف
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